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Una poesia scritta a Groninga
Christian Balli

JJ Auguri di salute e félicita porti
all'inizio dell'Anno Nuovo»: cosi
inizia una poesia destinata agli

abitanti di Groninga da parte degli «ap-
prendisti spazzacamini svizzeri» di G. G.

Balli. Scritta attorno al 1840 e conserva-
ta net museo cittadino,1 testimonia della

presenza in quella città olandese della
famiglia Balli di Cavergno (v. fig. 1).

Come menzionato nel nostro articolo Dei
Balli commerciantia Groninga,2 Giovanni

Giuseppe Balli, che dal 1817 era stato titolare
d'una ditta di spazzacamini alia Kromme Elle-

boog, si trasferl qualche anno più tardi in un

immobile situato al Vismark n° 8, e più pre-
cisamente nel passaggio che collega quella
piazza con la Heerestraat, chiamato Groote
Koude Gat (v. fig. 2). Detto immobile era ap-
partenuto prima al cugino Valentino Balli, che

nel 1823 parti definitivamente per Cavergno
lasciando a familiari stretti le attività che ave-

va sviluppato con successo in quella città.3

Cos! i nipoti Francesco Antonio (1793 -

1869), Valentino Alessandro (1796 - 1863)
e Benedetto (1795 - 1862), ai quali si

associé Giovanni Antonio Selva (cognato di

Benedetto),4 continuarono il commercio di

Stoffe, diventando «mercanti di manifatture
all'ingrosso» con la ragione sociale di

«Valentino Balli» e in seguito di «Balli Selva &
Co» (v. fig. 4). Mentre il cugino Giovanni

Giuseppe (1788-1850) esercitè neH'immobile
del Vismarkt i mestieri di spazzacamino, tin-
tore di tessuti e vetraio, impiegando circa sei

opérai.5 Tra i suoi apprendisti doveva pure es-
serci il piccolo Giacomo, di cui riproduciamo
un dipinto realizzato nel 1844 e conservato
nell'Archivio di Groninga (v. fig. 5).6

Dopo il 18407 Giovanni Giuseppe rientro a

Cavergno, lasciando la ditta a suo figlio
Giovanni Guglielmo (1826-1903), il primo membra

della famiglia Balli a sposarsi a Groninga
e a stabilirvisi definitivamente. Nell'immobile
del Vismarkt questi esercitö fino a tarda età
tutti i mestieri tradizionali degli emigrati, con
I'aiuto di alcuni opérai (da tre a cinque). Egli
è menzionato a più riprese come spazzacamino,

tintore, pittore, fabbricante d'ombrelli

e barometri, ottico, vetraio e commerciante.8

Alleghiamo una fattura di quella ditta (v. fig. 3),

nonché un esempio di barometro realizzato
da Giovanni Guglielmo Balli (v. fig. 6).

1 v. III).

2 V. 4), 6) e 13) p. 65 : Een Tessiner schoorsteenvegersdynastie in Groningen. De Balli's.

3 V. Il) b) e c).

4 Maria Innocenta Balli (1800 - 1835), sorella di Benedetto, mori prematuramente, v. 6) tav. 4 «Ramo Locarno e Muralto (Villa
Favorita)». Suo marito Giovanni Antonio Maria Anastasio Selva, nato a Cavergno il 16 novembre 1801, figlio di Antonio Selva e
Giovanna Maria Marca, si risposb con Agnes Susanna Dominica Ter Horst; morl vedovo al suo domicilio di Groninga (Groote Markt
15) il 21 aprile 1863,v.V).

5 V. II) d) atti vari ; n° 80 1829/92, 155 e 231.
6 V. II) e).

7 II suo nome figura ancora nel censimento dei 1840, v. I) b).

8 V. 14) p. 187 : il cumulo di questi mestieri era assai comune. In 8) figura quale titolare d'una fabbrica di barometri (p. 245). V. anche
13) p. 32.
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HE1L-. em ZEGENWENSCn,
opgedragen aau de iiigezetencn der Stad GRONINGEN,

bij de aanrang ran het Nieuwe Jaar.

Door de Zwitsersche Schoorsteenvegers-
leerlingen van J. J. BALLS,

bij het Groote Koude Gat.
Wellcom! vrelkomî borgerliên,

• "WiJ zollen U een wensch aanbicn,
Op deez' eeralen Niemvjaarsdag,

Die one Godes goedhoid gaf.

Ueil en zegen zÇ aw lot,
Op dees' moei tea-voile (ogt,

Ramp nog droefheid zlj aw krnis
Voorspoed daale op aw bais.

De 3oa van welvaarc lach a tegen,
Gexondheid zaaia* zlj opuw wegen,

Zonder xtektc ,rzonder dood ;
Burgers, word' in litfde groot 1

Loot dit ihnns aan oiu ook bJijken
Op dees' feestelQken dag,

Wij zollen a lot dienate wczen,
Zelfs in 'tonr van middernacbt.

Als U brand eens mögt genaken
Zollen BÄLLI'S knechten vrnkon,

En dan mot een vlogge hand,
Zollen ißij blnsschen feile brand»

Doch het sol zijn our gebed
Dat zoo een ramp a nooit betreft,

Maar dot God n mag bchoedcn,
Voor zolke tcgcnspoedon.

Burgers 1 raanr hoort dan ook than h

Wat gij doea moet -van uw* kant,
Oxn govaren voor te komcn,

"Waarvoor v»j nimmer zollen schxoomen.

I
Uvr schoorstecns moet gij vegen laten

En het roet er schoon oit maken,
Dan zijt gij ten alle tfjd

Voor do scboorsteenbrand bevrijd*.

Treedt dan~rr;j dees' joarking in
Vrolijkheid zij hier' 't begin

Zonder veel onmatighcid ;
Word* h groot gelok bereid.

Dat de Heer ook möge starken
- Alle Nedcrlandßche korken
Met de leeraars al te ga&r,

Dat segen al hon werk bestraal.

De scheepvaart, dat die ook mag bloegeo

En ateeds wolig moog' aangroetjen;
Dat er opde wnterklippen,

Nooit oén xeeman mag ontglippen.

En nu wensch wlj tot beslait,
Dat de bruigom met zijn braid,

In dit pas begonnen jaar,
Vcrecnigd worden met clkasr.

Fig. 1 : Poesia composta per capodanno dagli apprendisti di Giovanni Giuseppe Balli (1840 ca.).
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Una poesia scritta a Groninga

La ditta passé poi ai suoi figli Giuliano
Giovanni Giuseppe (1857 - 1889), sposatosi con
Maria Margherita Beltrami, figlia d'uno spaz-
zacamino di Leeuwarden originario di Caver-

gno, e Giuseppe Guglielmo (1862 - 1923),
che continué ii mestiere di spazzacamino con
il nipote Giovanni Guglielmo (1882 - 1928) e
lo zio di questi Federico Beltrami. Quest'ulti-
mo riprese poi la ditta, trasferendola nel 1933
alla Coehoornsingel e cessando ogni attività
nel 1950.

Altri Balli emigrarono nelle città frisoni di

Leeuwarden e di Harlingen.9 Nella prima lavorö

come spazzacamino Giuseppe Balli, nato nel

1807 a Cavergno, il quale ricevette nel 1848
una medaglia di bronzo, offertagli dal consi-
glio délia città in riconoscimento dell'attività
svolta quale pompiere (v. fig. 8).10 Lo segul
poi suofiglio Benedetto, nato nel 1841 a
Cavergno, che pure fece lo spazzacamino." Ad

Harlingen emigro Pietro Antonio Anastasio
Balli (nato a Cavergno nel 1797),12 che sposö
Aukje Jans Groen. I figli rimasero in Olanda
ed ancora oggi vivono suoi discendenti, alcu-
ni dei quali portano il cognome IJsbrandy.

Ma non fu solo l'Olanda continentale che
attiré la famiglia Balli. Le Indie Orientali erano
una colonia olandese fino al 1949, anno in

cui divennero indipendenti con il nome di

Indonesia. Alcuni annunci riportano che Ful-

genzio Balli, figlio del notaio Giuseppe Antonio

e di Caterina Varenna di Locarno,13 sposö
nel luglio 1879 a Japara Johanna Wilhelmina
Antoinette Deij, figlia del sergente fuciliere in

pensione L. H. Deij. Fulgenzio morl il 1°

novembre 1889 a Magalang (Giava); una sua

discendenza non è nota.14 Quanto a Marten
Sikke Balli, uno dei discendenti di Pietro
Antonio Anastasio di Harlingen, si trasferl nel

1952 in Australia, dove attualmente vive suo

figlio Ferdinand con la moglie Margaret e tre

nipoti: Chelsea, Krisky e Cameron.15

9 V. 3) n" 82 (1961) en" 11 (1962).
10 V. 10) p. 141,9) p. 29 e 3); per una riproduzione délia medaglia v. I) a) e b).

" V. 7) tav. 5a «Ramo Cavergno».
12 V. 7) tav. 2 «Ramo Olanda».

13 V. 7) tav. 5 «Ramo Locarnese».
14 V, IV) e V).

16 V. 4) e 5).
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Fig. 2: La fabbrica di barometri Balli al Vismarkt n° 8.

Fig. 5: il piccolo Giacomo, Fig. 6: Esempio di
apprendista spazzacamino della barometro realizzato
ditta Balli, da un acquarello di dalla ditta di Giovanni
J. Ensing (1844). Guglielmo Balli.

Fig. 3: Fattura di Giovanni Guglielmo Balli (giugno 1886)

Fig. 4: Fatture della ditta Balli, Selva & Co. (maggio 1904).

PARAPLUIES
d« de prompte!« b.di.«i'nf m

last mogelijk« prijeberekeoiog ale eitijd by mf
» Tooegtond callaa «tau.
OronIXOM 13 Jonij 1847.

J. VT. BAUX
Fig. 7: Annuncio della ditta Balli del 13 giugno 1857.

Fig. 8: Medaglia d'onore offerta dal consiglio della città di
Leeuwarden.

FABRtEKruHEHSTElPUATb |
v«n BMOMLTCRS THIMKWirttS. |
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Una poesia scritta a Groninga

Appendice: traduzione della poesia della ditta Balli di Groninga (1840 ca.)

Auguri di salute e felicità
porti agli abitanti della città di Groninga
all'inizio dell'Anno Nuovo.
Da parte degli apprendisti spazzacamini svizzeri
di G. G. Balli, presso la Groote Koude Gat.

Benvenuti! benvenuti! Cittadini,
Vi porgiamo i nostri auguri
Nel primo giorno dell'Anno Nuovo,
Donatoci dalla bontà di Dio.

Vi auguriamo salute e felicità,
In questo difficile cammino,
Che calamité e dolore vi siano risparmiati,
Che la fortuna discenda sui vostri tetti.

Che il sole della prospérité vi sorrida,
Che la salute vi accompagni,
Senza malattia e morte;
Cittadini, vivete nell'amore!

Vogliamo mostrarvi la nostra buona volonté,
In questo giorno di Festa,
Siamo al vostro servizio,
Anche nel cuore della notte.

Se un incendio dovesse minacciarvi
Gli opérai della ditta Balli saranno pronti
E quindi, con mano lesta,

Spegneranno il furioso incendio.

Ma preghiamo, affinché
Una tale catastrofe non vi tocchi mai,
E che Dio vi protegga,
Da un tale disastro.

Cittadini! Ascoltate ora
Quello che dovete fare da parte vostra,
Per evitare i pericoli,
Di cui non abbiamo paura

Fate pulire i vostri camini
E togliere la fuliggine,
Sarete cosl liberati per sempre
Dal rischio d'un incendio.

Entrate spensierati nell'Anno Nuovo,
Che cominci con allegria,
Ma senza troppi eccessi;
Che una grande felicità vi tocchi.

Che Dio dia la forza
A tutte le chiese olandesi,
Compresi i loro pastori,
Che benedica il loro lavoro.

Auguri anche alla navigazione,
Affinché prosperi;
Che mai sugli scogli
Un solo marinaio perisca.

Per finire auguriamo
Che i futuri sposi
Si uniscano nell'anno
Che è appena iniziato.
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